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Веднъж един шивач седял на масата до прозореца и работел,
когато пред къщата преминал дивият ловец с кучетата си, а шумът и
лаят били такива, че все едно светът погива. За шивачите иначе се
твърди, че са страхливи, ала този не бил такъв, понеже започнал да се
подиграва на дивия ловец и да подвиква: „Ууу, ууу, кляв-кляв, кляв-
кляв“, насъсквайки още повече кучетата. Тогава на прозореца се
появил конски крак и изритал шивача от масата, та той паднал като
мъртъв. Когато се свестил, дочул страховит глас:

Зная със сигурност, че той никога повече не помислил да задява
дивия ловец.

С мен на лов ако поемеш,
моето ще носиш бреме.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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